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Abénakis | Abenakis

Odanak Odanak 342 1 988 2 330

Wôlinak Première Nation des Abénakis de Wôlinak 73 252 325

Total 415 2 240 2 655

Algonquins

Eagle Village – Kipawa Eagle Village First Nation-Kipawa 274 688 962

Hunter’s Point Wolf Lake 0 223 223

Kitcisakik Communauté anicinape de Kitcisakik 386 81 467

Kitigan Zibi Kitigan Zibi Anishinabeg 1 575 1 489 3 064

Lac-Simon La Nation Anishnabe du Lac Simon 1 586 377 1 963

Pikogan Conseil de la Première Nation Abitibiwinni 538 468 1 006

Rapid Lake Algonquins of Barriere Lake 550 170 720

Timiskaming Timiskaming First Nation 576 1 424 2 000

Winneway Long Point First Nation 437 390 827

Total 5 922 5 310 11 232

Atikamekw

Coucoucache Conseil des Atikamekw de Wemotaci Aucun résidant permanent | 
No permanent resident

Manawan Atikamekw de Manawan 2 256 380 2 636

Obedjiwan Bande des Atikamekw d’Opitciwan 2 255 489 2 744

Wemotaci Conseil des Atikamekw de Wemotaci 1 391 395 1 786

Total 5 902 1 264 7 166

Cris | Crees
Chisasibi Cree Nation of Chisasibi – 

La Nation Crie de Chisasibi 4 042 239 4 281

Eastmain Cree Nation of Eastmain – 
La Nation Crie d’Eastmain 691 89 780

Mistissini Cree Nation of Mistissini – 
La Nation Crie de Mistissini 3 452 1090 4 542

Nemiscau Cree Nation of Nemaska – 
La Nation Crie de Nemaska 657 74 731

Oujé-Bougoumou Aucune information disponible | No information available

Waskaganish The Crees of the Waskaganish First Nation – 
Les Cris de la Première Nation de Waskaganish 2 003 612 2 615

Waswanipi Waswanipi 1 523 557 2 080
Wemindji Cree Nation of Wemindji – 

La Nation Crie de Wemindji 1 353 185 1 538

Whapmagoostui Whapmagoostui First Nation – 
La Première Nation de Whapmagoostui 881 33 914

Total 14 602 2 879 17 481

Hurons-Wendat
Wendake Nation Huronne Wendat 1 490 2 395 3 885
Total 1 490 2 395 3 885

Innus

Betsiamites Bande des Innus de Pessamit 2 861 1 009 3 870

Essipit Bande Innue Essipit 203 472 675

La Romaine Montagnais de Unamen Shipu 1 053 62 1 115

Mashteuiatsh Conseil des Montagnais du Lac St-Jean 2 028 4 310 6 338

Matimekosh, Lac-John Bande de la Nation Innu Matimekush-Lac John 761 163 924

Mingan Bande des Innus de Ekuanitshit 553 37 590

Natashquan Bande des Montagnais de Natashquan 976 87 1 063

Pakuashipi Bande des Montagnais de Pakua Shipi 344 11 355

Uashat, Maliotenam Innu Takuaikan Uashat mak Mani-Utenam 3 287 1 007 4 294

Total 12 066 7 158 19 224

Malécites | Maliseet

Cacouna Première Nation Malécite de Viger 0 1 121 1 121
Whitworth Première Nation Malécite de Viger Aucun résidant permanent | 

No permanent resident

Total 0 1 121 1 121

Micmacs
Gaspé La Nation Micmac de Gespeg 0 688 688

Gesgapegiag Micmacs of Gesgapegiag 673 762 1 435

Listuguj Listuguj Mi’gmaq Government 2 017 1 714 3 731

Total 2 690 3 164 5 854

Mohawks5

Doncaster Mohawks of Kahnawá:ke, 
Mohawks of Kanesatake

Aucun résidant permanent | 
No permanent resident

Kahnawake Mohawks of Kahnawá:ke 7 736 2 725 10 461

Kanesatake Mohawks of Kanesatake 1 359 1 007 2 366

Total 9 095 3 732 12 827

Naskapis
Kawawachikamach Naskapi Nation of Kawawachikamach – 

Nation Naskapi de Kawawachikamach 641 94 735

Total 641 94 735

Liste générale | General List                                     
Indiens inscrits non associés à une nation  
Status Indians not associated with a Nation 0 132 132

Total 0 132 132

Total Indiens inscrits | Total Status Indians6 52 823 29 489 82 312

Inuits | Inuit7

Akulivik 592 24 616

Aupaluk 174 9 183

Chisasibi 81 20 101

Inukjuak 1 590 83 1 673

Ivujivik 325 25 350

Kangiqsualujjuaq 808 35 843

Kangiqsujuaq 658 44 702

Kangirsuk 497 66 563

Killiniq 0 40 40

Kuujjuaq 1 749 212 1 961

Kuujjuarapik 560 54 614

Puvirnituq 1 483 111 1 594

Quaqtaq 335 34 369

Salluit 1 320 97 1 417

Tasiujaq 299 5 304

Umiujaq 441 10 451

Total Inuits | Total Inuit                       10 912 869 11 781

Total global | Grand Total 63 735 30 358 94 093

1 Le terme « toponyme » désigne généralement des réserves, terres indiennes, établissements ou autres assises territoriales.
The term “toponym” generally refers to reserves, Indian lands, establishments or other land bases.

2 Le terme « nom de la bande » est l’appellation conforme à la Loi sur les Indiens. Le choix du nom de la bande appartient 
à cette dernière, ce qui explique la présentation unilingue de certains noms.
“Band name” is a term used within the Indian Act. The choice of a band name belongs to the band itself, which explains 
the unilingual presentation of certain names.

3 Le terme « résidants » signifi e que les personnes résident dans leur communauté d’affi  liation. 
The term “residents” means that the persons reside in the community to which they are affi  liated.

4 Le terme « non-résidants » signifi e que les personnes ne résident pas dans leur communauté d’affi  liation.
The term “non-residents” means that the persons do not reside in the community to which they are affi  liated.

5 Une partie seulement de la réserve mohawk d’Akwesasne se trouve au Québec. Sur le plan administratif, cette communauté 
relève du bureau régional de l’Ontario d’Aff aires autochtones et Développement du Nord Canada (AADNC).
Only a portion of the Akwesasne Mohawk Reserve is located in the Province of Quebec. On the administrative level, this community 
comes under the autority of the Ontario regional offi  ce of Aboriginal Aff airs and Northern Development Canada (AANDC).

6 Les Indiens inscrits sont enregistrés en vertu de la Loi sur les Indiens. C’est ainsi qu’on peut déterminer le nombre 
de résidants et de non-résidants pour chacune des communautés.                                   
Référence : AADNC, Registre des Indiens, 31 décembre 2013.
Status Indians are registered in accordance with the Indian Act. It is how we can determine the number 
of residents and non-residents for each community.    
Source: AANDC, Indian Register, December 31, 2013. 

7 Les Inuits sont enregistrés à titre de bénéfi ciaires de la Convention de la Baie James et du Nord québécois. 
C’est ainsi qu’on peut déterminer le nombre de résidants et de non-résidants pour chacune des municipalités.                                                 
Référence : Ministère de la Santé et des Services sociaux du Québec, 31 décembre 2013.
Inuit are registered as benefi ciaries of the James Bay and Northern Quebec Agreement. 
It is how we can determine the number of residents and non-residents for each municipality.                                        
Source: Ministère de la Santé et des Services sociaux du Québec, December 31, 2013.
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